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聯合國難民事宜高級專員報告書1

導 言
—. 本報吿書係遵奉一九五0 年 十 二 月 十 四 H 

大會決議案 ra二八（五 ）的规定提出，所述期間自一 

九五一年六月起至一九五二年五月止。本人上次向 

經濟 ®社會理事會所提的報吿書 , 嗣於大會第六屆 

會時 予 以 補 充 ，列爲那次報吿書之第参部设。該部 

份中 述 本 A對於救濟難民問題的意見 (E/2036/Add. 
2)%遵 一 九 SO年十二月十西日決議案 K三 0 ( 五 ） 

的规定，提交大會。

二 . 大會第六屈會於一九五二年二月二 H通過 

決 難 案 五 三 (六 ），核准本人報告書第三章中的 

結 論 ，捜權本人徹請各方捐輸，俾克對本人營理下 

難民中亜待娠濟者予以聚急救助。該決譲案也建譲  

各國於擬訂及執行經濟復與及發展力案時對難民間 

題特加注 意 , 並 II請與移民問題有關的國家給予難 

民以參加各項獎勵移民計劃並享受其利盤的充分機 

會 。大會义通 過決 譲案五 三八 A(六 ），請各國加入一 

九五一年七月在日内Æ舉行全權代表會譲所通過的 

聯合國難民地位公約。

三 . 自本人上次向經 濟 ® 社會理事會提出報告 

書 後 ，國朦難民組織的工作終吿結束。該組織在難 

民移殖方面雖有重大努 •力 ，但在中歐國家境內仍有 

大量難民，尙未獲得永久解決辦法。因此，大脅所 

通過的救濟難民決譲案極閲重要。如果難民不能再 

有大規植移殖的機會，其獲得永久解決的唯一眞 iE

希望就在爲難民現下居留的社區吸牧同化。本人竭 

誠希望與經濟發凰及移民長期計割直接有關的所有 

圃家都能遵照大會決譲案的規定，對難民的需要特 

予重視。

m . 但是在這些計劃能夠實施以前，亟需聚急 

救濟，以應本人辦事處營理下亜待腹濟的難民之需。 

本人於大會決譲案通過後，贫就養敦問題，與若于 

國家政府及私人粗織縫商。 i迄今爲止，各方對於本 

人呼1 1 的* 應，殊屬有限。

五 . 但是若〒緊急情況仍使我們深感焦盧。遠 

東難民問題，雖經W 際難民粗織多方努力，迄未解 

決。特里亞斯特仍不斷有難民到達，收容所內，難 

民擁携，健康更見惡化；難民間摄病流行，已成嚴 

董問題。德意志、奥地利、義大利三國境内牧容所 

中的難民，爲數未見稍減。新難民也源源而来，他 

們的問題尙無傲底解決的辦法。

六 . 自從國摩難民組織工作結東後，本辦事處 

分別在若于H 家内設立分處，以便本人能夠知道各 

國難民情況，並能對各國政府解決難民問題的努力 

有所協助。但是，如果要分在收容所偷生六七年的 

難民不完全絕望，不成爲他們居留國中的棄民，加 

果要使新難民不遭遇同樣的命蓮，則有待努力者遺 

很多。照本人看來，我們應該建立適當情況，收容 

新難民；絕對不能以建立這® 情況就會鼓勵大批難 

民湧來爲藉口，报不接受這糖責任。

第一章

順工作

設立辦事分處

七 . 本辦事處於有關各國政府同意下，現已遺 

派代表，分黏奥地利、比 利 時 （負實比荷盧三國事 

宜）、哥 命 比 亞 （負責拉丁養洲事宜）、德意志聯邦

1前 於 九 五 二 年 五 13二十九日以文件A/2126分發。 

2報告書全ÿ；後以文件A/2011刊行。參閱大會第六屆 

會正式紀錄補編第+九號。

共和國，雅典（負責希腿及近東事宜）、義大利、英 

聯王國及美利堅合衆國。此 外 ，本辨事處與歐洲 

移民向外移動問題國際臨時委員會 * 聯合遺派代表 

一名 ，留黏香港，繼續推行國摩難民粗織所舉辦的

兹後稱爲"移民委員會"。



維持雜民生活，照料難民及移殖自中國來的難民等 

項工作。此外，法 國 &府也表示歡迎本辦事處遺派 

代表前往該國工作。

八 . 各辦事分處在有大批難民居住各H 內的活 

動情形詳載第二章。

九 . 美國辨♦分處的任務以聯撃工作爲主。它 

和聯合國會所，美國政府與難民問題有■的各部，以 

及對難民救濟工作極有貫獻的各私人組織的總部， 

保持密切聯幣。此外，該辦事分處也經誉與在美國 

難民有關的若干特殊問題，並就與修改一九四八年 

失所人士法有關的各項間題，與移民局健商。

一 0 . 英聯王國辦事分處的任務也以聯繁工作 

爲主。它負責保持本辦事處與英邦協各國政府間的 

聯幫，以及與在中歐從事雜民工作的各英國私人機 

關的聯繁。

—— . 本人《i:拉丁美洲的代表經坡利維亞、哥 

命比亞、多明尼加共和國、厄 ;à 多、瓜地馬拉、洪 

都拉斯、巴拿馬、薩爾Æ 多諧國 JE式承認。此外，委 

內瑞拉也認可本人所派代表，並願與本辦事處合作。 

他的主耍任務是照料移殖各地但尙未取得新國籍的 

難民的利盤。本人的代表並負責下列事宜：將本辦 

事處的計劃及工作通知所有拉丁美洲各國政府；請 

各國政府於聯合國的範圍內合作以謀難民福利；研 

究該區内移殖難民的情勢；設法勸募各方爲難民緊 

急救濟基金捐款；促請各國簽署並批准難民地位公 

約。

—二 .所 設 各 辦 事 分 處專門人員均不起過三  

名 ，這是有效進行工作所需的最低人數。

本處與國際雄民組織的聯繁

一三 . 國際難民組織工作最後時期，本辦事處 

與該組織之保持嚴切聯幣; 在該粗織設有辦事分處 

的各國，本處並與該粗織商定辦法，將工作所需的 

紀錄及情報移交本處代表。

一四 .國隙難民組織全體大會末屆會議通過撥 

款交付本辦事處，俾能將上海方面的工作繼續，辦 

五個月，迄一九五二年七月三十一日爲止。此外又 

經協譲將國朦難民組織的剩餘資產在與本辦事處疆 

商後，依照全體大會所決定的優先次序，移交各慈 

善私人機關。

一五 .國際難民組織移交本辦事處的難民方案 

紀錄對於各慈善機關移殖或安頓奥地利難民的工 

作 ，有極大的幫明。本人希望能在德國與主營當局 

早日獲得協譲，將此項紀錄併入過去由 A ro lsen國 

際尋訪下落不明人士服務 f i 所保營的其他材料。

本處與國際勞工組織的聯繁

一六 . 本辦♦處與國際勞工翻織就移民及職業 

訓練間題保持嚴切關係。國際勞工姐織於那不勒斯 

召開移民會譲時，本辦事處派有觀察員代表本處出 

席 。本人請移民會議注意，必須採取特別措施，以 

保證難民能夠享有一切移民的公允機會。

本處爽歐洲移民向外移動間題 

國際臨時委員會的聪撃

一七 .一九五一年十二月在布魯塞爾舉行會譲  

設立政府間移民委員會，本人親自參加，並向會讓 

致辭。這個委員會雖以剩餘人口的移殖工作爲其主 

要任務，却也經管難民遷移事宜。本人參加會譲的 

主要任務是設法使本辦事處對該委員會取得某鍵特 

殊地位，以便確能代表難民的利益。本人的要求雖 

然尙未由該委員會通過，但是本處與移民委員會的 

主管人員，無論是在會所或在雨機関俱派有代表的 

各國內，均保持廣切聯擊。

本處與其他國際機蘭的聯繁

一八 .本辦事處與其工作對難民問題有直接影 

響的其他國隙機闕也保持疲切聯擊。道稍機關中有 

人權委員會、國際法委員會> 世 界 衞 生 叙 織 （該翻 

織應本人之請對特里亞斯特難民舉辦了一個極有價 

値的瘦病問題調査 ) , 及歐洲會譲 (該會譲所屬的若 

干委員會是注意難民問題的）。

高級專員之®民間題諮詢委員會

一九 .經濟暨社會理事會第十三届會以一九五 

'一年九月十日決議案三九三B ( 十三）決定設立聯合

國難民事宜高級專員諮詢委員會。該諮詢委員會於 

一九五一年十二月在日内冗舉行第一屆會。參加該 

屆會議者有下開各委員國代表：

澳大利亞

奥地利

比利時

巴西

丹麥

德意志聯邦共和國

法蘭西

梵蒂岡

以色列

義大利

瑞 ±
土耳其

大不列顯及北愛爾蘭聯 

合王國 

美利堅合衆國 

委巧瑞拉

二 0 . 該委員會頗有特殊意義，因爲它使那些 

與難民問題直接有関的聯合國會員國及非會員國能 

夠繼續合作。在譲詢委員會第一屈會中，土耳其代



表提出了自保加利亞被遂至土耳其的士耳其鍵族難 

民接受救濟資格的間題。該問題現由本辦事處特別 

加以研究。研究結果將於一九五二年七月諮詢委員 

會在日内Æ 舉行下届會議時向諮詢委員會提出報

吿。

本處與慈善機蘭的盤聯

二 一 . 本辦事處規程所规定的一項重要任務是 

調 I I 與難民福利有闕各私人組織的工作。本辦事處 

與在 S 際雜民組織存在時期從事難民福利工作的大 

多數組織，都已取得聯幣。

二二 .難民救濟工作慈善機關常設委員會對於 

調襄各慈善機駒的工作，特別有慣値。這個委員會 

已由經濟暨社會理事會授以諮商地位。現在也由難 

民問題諮詢養員會授以諧商地位。參加委員會的各 

慈善粗織也享有同樣的諮商地位。如此，該委員會 

及其各主要機閲就可以有機會對諮詢委員會作有價 

値的貫獻。

二三 . 在設有辦事分處的各國內，本辦事處現 

正努力調盤各慈善機闘的工作，使能與务該國政府 

有更密切的刷係。在德國與奥地利的各國際機關與 

盟軍當局已有族切關係，所以就竭力協助 lËff!與各 

該國政府建立完満闕係。此外並以一切可能的協助 

鼓勵當地機願更積極地參加爲救濟本辦事處營理下 

難民所舉辦的工作。

二 大 會 授 權 本 人 勸 募 所 得 的 一 切 敦 項 ，將 

以經由各慈善機關分發爲主。本人任務规定範圍以 

巧雜民之中，其最需救濟的汾子都與這些機關有直 

接連絡, 所以本人擬將此鍵款項大部汾交由這些機 

關分配。

民地位公約

二五 . 自經濟g 社會理事會舉行第十三屈會以 

後 ，難民地位公約又有德意志聯邦共和國及希腦代 

表簽署加入。該公約現有簽署國加下：

奥地利  荷蘭

比利時  那威

哥命比亞  瑞典

丹麥  瑞士及力喜騰斯Æ!因

德意志聯邦共和國  土耳其 

希腿  大不列顏及北愛爾蘭聯

以色列  合王國

盧森堡  南斯拉夫

其中有若干國家表示有意早日批准公約。依照條文 

規定，該公約應於第六件批准書或加入書徽存後第 

九十日起發生 :效力。關於這一點，本人亦願提睛大 

家注意大會決議案五三八 A ( 六 ）。該決議案力陳該 

公約早日發生效力之重要。

難民間題的調査

二六 . 羅氏基金會捐款舉辦的初歩調査報吿 *  
於一九五一年十二月出版。其書名爲 "戰後世界難

民問題 "（TAê  Refugee in the Post- War World )。|衣照大會

第六屆會第三委員會所表示的願望，該調査報吿書 

已不復作爲聯合國文件分發。

旅行證件

二七 . 在難民地位公約遺沒有發生效力以前， 

本辦事處營理下難民所能取得的最重要旅行證件是 

依照一九 ® 六年偷敦協定所發的偷敦旅行證件。該 

德定的綠約國如下：

利比里亞 

盧森堡 

荷蘭 

那威

巴某斯坦 

瑞典 

瑞士

南非聯邦

大不列顏及北愛爾蘭聯 

合王國 

委內瑞拉

比利時

巴西

智利

中國

丹麥

多明尼加共和 H  
法蘭西

德意志聯邦共和國

希腦

印度

義大利

此外 , 下開各國也承認 K 照該協定所發的旅行證  

件 ：

澳大利亞 愛爾蘭

加拿大 黎巴嫩

錫蘭 力喜騰斯坦因

哥命比亞 翻西蘭

瓜地馬拉 葡苟牙

海地 土耳其

洪都拉斯

再者 , 該協定中關於發給及承課旅行證件等的規定， 

也已推廣適用於若干英屬殖民地。

二八 . 依倫敦協定第一條的规定，偷敦旅行證 

件原係專供發給政府間難民委員會營理下難民之 

用。其第二十條规定：



. "如遇政府問難民委員會職權移交於其他 

國際組織時，本協定有閩政府間難民委員會之 

所有條敦，於該組織亦適用之。"
依照上通條文的規定，各蹄約國 對 ®際難民組織營 

理下的難民發給旅行證件。全權代表會譲通過難民 

地位公約時也會通過一項建譲，但靖倫敦協定各雜 

約國政府，或承認依照該協定所發旅行證件的各國 

政府，繼續發給或承認該項旅行證件。該建譲又晴 

各國政府在沒有承擔公約第二十八條所規定發給新

旅行證件的義務以前，也將旅行證件一併發給公約 

第一條所規定的難民並承認之。本人希望所有掘係 

各國均能採納該項建議。

遣送囘籍

二九 . 本辦事處現正就職權範圍所及採取一切 

可能措施，對難民之自願囘籍者，予以種種便利。大 

會第六届會第三委員會各國代表於討論本問題時所 

作的陳述，均已特爲分發週知。

第二章

各國難民情況

三 0 . 報吿書本章擬略述本辦事處在設有分處 

的各難民聚居主要地區中工作情形及其特殊問題。

A, 德意志

三一 . 首先設立辦事分處的地點爲德國。

三二 . 德國辦♦分處成立後第一年的工作係以 

接牧前國際難民組織所擔任的職務爲主。國際難民 

钮織前在德國所用職員已遼三千名，而本辦事處德 

國分處現有專P3人員則不過三名，其任務之複雜，可 

想而知。過去由國際難民組織 » 任的許多職務，現 

在已經取消，或由德國當局負責》任 ，固屬事實，但 

是難民及從事難民救濟工作的許多慈善機閲都向本 

人駐德國代表諮詢憲見並請求協助，亦屬事實。只 

耍各佔領國與德國聯邦政府間的 fô定尙未生效，各 

佔値國 f衣照佔旗規程的規定，對於難民問題仍然保 

有相當權力。但是本辦♦分處旣已遂漸自佔領國接 

收了許多關於難民的工作，它所負的責任也自然因 

之而增加。

同化

三三 .本人上次報吿書中曾力陳以全力處理同 

化問題的必要。本人曾謂：

"如果本人管理下的難民之中，有多數不 

能自動 iW籍亦不能移殖他處，則本人認爲本處 

的主要任務必然是在可能辦到的國家中，協助 

本辦事處管理下難民中無法移殖的 k 就地定 

居 ，並促使所有 a 經移殖的難民完全同化。"
三 四 .在 德 國 ，要使國際雜民組織管理下難民 

的剩餘部汾眞正同化，必須大事努力。本辦事處管理 

下的難民現在仍有五萬多名留住於德國境内的集中 

營內。有許多集中營距離就業中心很遂。紙要一天仍

有三十五萬名以上的德籍難民處於同棟情况，紙要 

一天沒有實施一個全盤經濟計劃来解決德國難民的 

間題，那未這些節民獲得工作的機會也就一天仍號 

無從增加。

被逐人士級行失所人士分行

三五 . 在道種全盤經濟計劃遺沒有實施以前， 

本人認爲應該擴大信用便利，對難民予以貸款，使 

能獨立從事經濟活動，自立更生，這一點極關重要。 

本 人 爲 求 達 到 這 種 目 的 ，特請瑞士經濟學家 Dr. 
Bruno L incke對於德國經濟如何吸牧非德籍難民的 

間題，加以調查。Dr. Lincke報吿書中指出了一九 

五 一 年 月 二 十 五 日 所 制 IT的無家外國人地位法的 

缺點。這個法律雖然極爲寬大，但是它爲德籍難民 

福刺所採取的各鍵指施，並未能全部適用於非德籍 

難民。非德籍難民不能享受一九四九年緊急經濟法 

所規定的任何福利，也不能享受被遂人士就業方案 

或截逐人士減税免税辦法所规定的任何福利。Dr. 
Lincke估計截至一九五一年三月三十一日止，使用 

於德籍難民定居工作的款額約達二十六億九千二百 

萬德意志馬克。這些敦項在原則上，並無嘉惠於非 

德籍難民的。

三六 . 迄今爲止，唯一有稗於非德籍難民長期 

經濟同化工作的事，乃是國療難民雜織撥定一百五 

十萬馬克作爲設立德國被逐人士銀行失所人士的創 

辦資金一舉。國摩難民姐織雖，於一九五一年建譲 

將該行的資本額增爲一千萬馬克，但是不幸至今尙 

未採取行動。德國截遂人十銀行的原有資本是由經  

濟合作總署的受惠國比照出資所變款項下撥付的。

三 七 . 從 Dr. L i n c k e的報吿書中可以顯然看 

到失所人士分行的一百五十萬馬克資本之不能成



事。他的報吿書中譲 :，截至一九五一年底 J t , 有關 

數字如下：

申請借敦起數 ..................................... 3 ,450
借敦申請人難民身汾經調查屬

實 者 ...................................................1,248
經當地鎭行核准的借款申靖 . .  133
被逐人士銀行失所人士分行放

出貸款宗數 .............................  88
借 款 總 額 431,  500馬克

三八 .該銀行報吿稱二月汾巧於出貸款一六五 

宗，借敦申靖人數則增至三，七六六人。

三九 .本人爲討論使非德籍難民同化而取得德 

籍難民的地位及被逐人士銀行失所人士分行環加資 

本等問題所應採取的進一步行動計，曾於一九五二 

年三月訪間波恩。聯邦總理向本人保證決以同情的 

態度研究這 Î®情勢，並分主營難民事宜的部長向內 

閣提出適當提案。本人深信聯邦政府將對被逐人士 

« 行失所人士分行有所資助。但是本人仍然深信在 

德籍難民問題未能傲底解決以前，德國境内的弗德 

籍難民問題就無從徹底解決。

四0 . 同時，在尙未製定計劃能對非德籍及德 

籍難民需要兼籍並顧以前如何改善現有情勢，就是 

聯邦及各區當局以及從事難民救濟工作的德國及外 

國慈善機關的實任了。

失所人士新村

四一 . 在 北 來 因 / 威 斯 特 法 榜 （North /  Rhine 
Westphalia)愿的失所人士約有一萬五千名。該區的 

賢明當局正在切實努力，爲失所人士在最，容易找工 

作的地點建築新村，牧容他們。北 來 因 / 威斯特法 

榜區政府設計並建築這種新村，實爲西德其他各地 

區立下了極堪讚美的榜樣。本辦事處德國分處現正 

努力促使其他値域從事類似活動。但是一般說来，經 

濟困難★多，地方當局很難爲力。

謎夠委員會

四二 . 北 来 因 / 威斯特法槐直舉辦了一個値得 

重視的試驗 , 予難民以參加管理難民行政的機會。該 

愿設立了一個諮詢委員會，由德國行政官員、難民 

代表及各慈善機關代表參加。諮詢委員會會譲可以 

討論一切有關難民問題的事項。參加委員會者都認 

爲這個試驗極爲成功。現 E 設法將這鍵:試驗推行於 

德國其他各區。

法傳協助

四三 .國際難民紐織普爲德國境內的難民擬定 

了一個廣泛的法律協助計劃。這個許劃規定由國隙 

難民租織傷用失所人士中的合格律師，予難民以法 

律協助。這些律師多半是在移殖的問題方面工作，但 

是在協助難民取得其德國法律所規定的法定權刺方 

面 ,也作了叛有慣 fit的工作。國際難民組織結束後， 

這方面就發生嚴重脱節現象，因爲許多難民自己無 

錢聘睛律師。若干慈善機關應本辦事處之請，繼續 

從 事 法 律 協 工 作 ，難民自己組織的各民族委員會 

也作同樣的工作。本人的代表與那些在法律方面協 

助難民的律師們保待密切聯幣。這些律師們現在粗 

織了  一個養員會。

揚闕留養

r a r a .  0 際雜民粗織爲將德H 境內老弱及患病 

的難民交由機関留養而訂的協定，亦由本辦事處接 

收繼續負責。 ，

無里談人的光童

四五 . 德國境内仍有多數無監譲人的兒董，國 

際難民組織並未尋出解決辦法。本辦事處現正督導 

處理這事，力求依照正當法律手續爲這種兒量安徘 

歸宿。

對遭受納粹追富者的條 f f

四六 . 關於對遭受納粹迫害者賠償間題的現行 

法 ，不能合人満意，因爲有許多受納粹政權迫害的 

難民，依現行法不能瘦得賠償。本辦事處注視各匿 

現行法的進展情形，並旦請同盟國最高委員會注意 

在放棄佔頒規程中所保留的條件以前，預如先行制 

訂可以分人滿意的法律,。

難戾後件

四七 .留在德國境内的難民必須持有適當證  

件 , 道一點對他們最爲重要。依現行法的规定，居留 

德國的外國人均須有各該本國所發的譲照或代替譲 

照的其他證件。聯邦政府已經同意承認偷敦旅行證 

件爲符合這稲規定的適當證件，現正設法將遵秘證 

件發給留於德國的全體難民。

新難风

四八 . 德國境内新難民的情況不能說滿意。現 

在正設法將所有新到的難民集中在一個牧容所内， 

並旦設法使各慈善機闕到這個牧容所來服務。那威



對歐洲救濟會已經答應捐敦五萬馬克供該收容所辦 

理職業訓練之用。

四九 . 關於牧容新難民的行政手續，本辦事處 

已採取必要步驟，保瞪本人駐德代表能在行將設立 

的辦理新到難民身份檢査事宜类員會中，取得經各 

方承認的地位。德國當局現正在審譲一個新法案，規 

定此後充分顧到本辦事處的要求，凡符合本辦事處 

規蔣及聯合國雜民地位公約所規定的資格的一切難 

民，一律予以牧容。

B . 奧地利

五0 . 本人駐奥地刺代表於徵特奥國政府的同 

意，在 一 九 五 一 年 -一月中就職。奥境難民於國際 

難民組織結束工作時的情況特別困難，因爲在牧容 

所移夜時，奥國政府對於留在奧國糧内難民的身份， 

未作任何承諾。在國瞭難民趣織移砸方案結東後，經 

國際難民組織登記的非德籍難民留居在奥國者豹有 

二萬人。但是與國政府自稱境内非德籍難民的人數 

約爲上遮數字之二倍。除了非德籍難民以外，本辦 

事處耗想分處遺營轄德裔難民，其中有二十五萬人 

尙末取特奥國國籍，過去也沒有任何國際組織加以 

過問。

五一 .奥國政府當派代表參加全權代表會譲並 

簽署難民地位公約，但是對於工作權及從事自由職 

業權各項规定却作了重大保留。本人揭誠希望奥國 

政府早日批准公約，並且修正它在簽署時所作的若 

干保留。

五二 . 就奥國而論，公約生效將爲難民待遇方 

面的重大進步。過去一年的經驗顯然證明奥國境內 

大多數難民的前途蔡於同化。大多數難民及奥國政 

府都漸有願意接受這 f®解決辦法的趨勢。

同化

五三 .奥境難民的同化工作也是一個經濟問  

題 ，不紙是一個司法問題而已。在過去一年中，德 

裔難民同化問題在法律方面，確有重大進步，但是 

在經濟方面却不能相提並論。

冗四 . 因爲這個原因，本人於一九五一年十二 

月下旬請了比利時經濟學者Mr, Gilbert Jaeger, 就 

奥境難民同化在經濟方面問題，加以研究。其研究 

報吿書已經分送難民問題諮詢委員會各位委員。其 

中明白列 ,舉在經濟同化方面尙待舉辦的工作。

五五 .奥國境内現在仍有五萬五千名雜民住在 

牧容所內。雖然其中有很多A 已經找到0 ：作 ，但是 

遺不能説他們已經 R 正同化。直到最近爲止，難民

紙在奥籍勞工缺乏的職業中縫有工作權。許多難民 

所瘦得的工作遠較其過去的地位爲低，他們不願以 

現有的地位爲此後生活的常態。已經歸化的雜民中 

也有許多人日益感覺不平與失望。Mr. J a e g e r的報 

吿書中明白指出，如果實施一個長期的經濟同化計 

劃，這種情勢就可以改善。

五六 . 道種長期計劃必須奥國政府協助，同時 

也雷要國際方面支持。如果與國難民能在經濟方面 

同化成功，那末，奥國經濟，就會長期接益匪淺，這 

是無可置疑的。由於全體難民的努力，奥國不但可增 

加生產，而且大多數難民果能變有機會利用原有技 

能 ，奥國的盤個經濟地位也會因之改進。農人棄田 

改行的現象極爲普遍，這正是奥國經濟最厳重危機 

之一。奥境難民中，尤其是德裔難民中，有許多晨 

民；如果能夠予他們以必要的經濟協助，就可以辅 

救 這 棄旧改行的現象。除去設法使難民中的農民 

歸田之外，難民中遺有許多職業按能現在尙未善爲 

利用。這方面的主要困難是缺乏住屋。

五七 . Mr. J a e g e r的報吿書結論說，應該立卽 

推行對難民授田歸農及協助解決住所問題的方案。 

本人對於這個結論完全贊同。爲求達成這種目的計， 

最満意的機構就是做照德國被逐人士銀行的成例， 

設立一種信用機關，供絵雜民經濟同化所需的款項。 

在農業方面，如果自耕農，能以新開農旧或收購或 

租個現有晨旧的方式定居立業，並建築農業工人合 

用的住屋，當可達到同化的目的。

五八 .各慈善機閲及難民本身在這方面已經作 

了極有價値的開劍工作，其中有奥國故鄉社，和天 

主教與福音會的移殖計割。這些組織努力的規模雜 

小 ，却可以證明使難 '民中的晨民歸旧是可能的。但 

是要想難民問題狂道方面能鐵徹底解決，必待政府 

採取行動。要想實現一個藥個住屋計劃使大多數難 

民不再居住在牧容所中，也同様地須要政府採取行 

動。

五九 . 在奥國 a 經使用了大量外来金錢，來恢 

復該國經濟能力，殊不知難民原是奥國最有價値的 

經濟潛力，然而難民的需要，却很少人過間，照本 

人看來，這情況是極其錯誤的。此外，以大量資金 

在德國設立一個被逐人士銀行，而動奥境難民的同 

樣需要竟無人過問，也是難以理解的事。關於這一 

點 ，大會決譲案五三八B (六)論到於長期經濟發展 

計割中應注意難民問題，特別重要。本人已經請歐洲 

經濟委員會秘書處及國際復奥建設厳行主營人員注 

意道個間題。國際機開對於解決奥國的這個間題當 

然可以有所，協助，但是必須由!奥 I國政府採取主動。



六 0 . 過去一年中，非德籍難民的工作權雖然 

沒有改變，德裔難民的工作權却大見進步。在本人 

就職後不么，與國政府推行一 Î®制度，德裔難民在 

原行業內改變就業處所，可以不必向勞工當局領取 

許可證。其後這個制度又加修改，結果，德裔難民 

現在可以自由參加勞工市場，但自由職業及知識職 

業除外，因爲這種職業有其特有的親則及條件。至 

於就非德籍難民而言，他 必 須 持 有 不 限 期 居 住 許  

可證方有工作權。現正設法請奥國政府從寬發絵這 

ffi居住許可證。

德裔雖风的養卿金權

六一 .德裔難民所感覺最嚴重的問題是奥國政 

府不承認與國境內德裔■人民過去所享有的養邮金 

權。這個問題特別函難，因爲德意志聯邦政府在它 

的値士內承認過去在大德國境內居住德裔人民享有 

旗受養邮金之權。不能進入西德因而不特不留在奥 

國的德裔人民要受這稱額外的痛苦，實屬不當。據 

本人看来 , 這個問題的唯一 »際解決辦法是由德意 

志聯邦共和國政府及奥地利政府合資辦理。

真國棱内的慈善揚闕

六二 . 自從國摩難民钮織結束後，本人的代表 

特別關懷那些救濟奥國境巧難民的各慈善機關間的 

工作調塵問題。關於這一點,本人必須指出外間重視 

奥H 問題，遠不如重視其他各國問題，而奥境難民的 

情況實更惡劣 , 其原因大抵由於典國經濟情況不良。

六 三 . 現正多方靈劃設;* 中央委員會及各直委 

員會，以調盤各慈善機臓及政府對難民問題所採的 

行動。

法律協助

六 四 . 在奥國，國際難民組織結東後，過去由 

失所人士中的律師擔任法律協助工作的計劃亦吿停 

頓'。奥國境内的慈善機關業已答應盡其人力物力之 

所及繼續舉辦這糧工作。

狡行後件

六 五 . 國際難民組織結束後，奥國境内發給旅 

行證件的工作發生嚴董困難。本辦事處特請佔領當 

局方面的有關官員研究這個問題，希望不久就可以 

找到解決辦法，俾在奥國政府批准難民地位公約以 

前 ，可以在奥國發給偷软旅行證件或相似證件。

六六 . 機踢留養難民協定的賞施情形，過去原 

由國際難民紐織負責監督，現在由本處駐奥處分處 

人員接牧繼續負責。這棟留養難民的機關在奥國計 

有三處，接受這禪協助的非盤籍難民約有七百五十 

人。

新難风

六七 . 奥國境內新到難民的情況非常不好。現 

在每月入境的難民約有六百至七百人。在奥國境內 

的西方國家估値區中設有招待所，但是奥國當局不 

准難民長期間逗留。現下正在與國境内建築一個新 

收容所，希望雜民在該地居留，爲期可以較前稍么。 

現在也 JE設法請奥國當局不必對非法入境的眞正難 

民課以罰敦。本人前爲亜待娠濟的難民呼徹，請各 

方予以緊意救濟時，曾特別提到奥國境内新難民的 

需要。

C. 義大利

六 八 . 義大利政府與本辦事處已經簽訂了一個 

關於在義國設立辦事分處的協定。f衣照這個協定，本 

辦事處將應義國政府之睛，會同審査難民資格並發 

絵證件。

六 九 . 國際難民翻織在義大利的工作結東時， 

經該粗織登記的雜民約二萬人。義國政府與國際難 

民組織雜訂最後協定時，接受 7 維待九千五百名雜 

民的責任，其中約有四千名住在國際難民組織所移 

交的收容所中。在道四個股容所中難民的物質情況 

似尙滿意。

七 0 . 因爲義國境內失業的人很多，義國政府 

遺不能正武承認難民有工作權。但是義國政府已經 

宣佈願意簽署難民地位公約。本人竭誠希望義國政 

府在簽署該公約時不要對规定難民就業權利的各條 

作任何重大保留。

七一 . 那些在國際難民 111織結束了義境難民移 

殖工作以後方鐘進入牧容所的難民，他們的情※不 

能認爲與那些住在由國際難民,钮織移交義大利接牧 

的牧容所中的難民情況同樣地满意。本人希望義國 

政府早日注意這個問題。

七二 . 在牧容所以外遺有多數雜民，處境極 i.fi 
困難。本人希望可以動用紫急救濟金救濟這些難 

民。

七三 . 義國境內難民同化的機會旣然 ffi少，義 

境難民間題徹底解決的最大希望仍在向外移殖。因



此 ，本人對於本辦事處及移民委員會在義國境內密 

切合作的問題，極爲重視。並且希望願意接牧義國 

移民的國家能夠對難民中有意移往的人特別注意。

D . 特里亞斯特

七 四 . 特里亞斯特的難民情況特別追切。國隙 

難民姐織全體大會雖曾凰次提蹄大家注意道個問 

題 ，但是除瑞士慨捐一七五，0 0 O 瑞士法郞及瑞 

典慨允將患瘦病的兒董自特里亜斯特移至瑞典外， 

其他改善難民生活的外援極少。

七五 .現在留住在牧容所內屬於本辦事處主誉  

範圍的難民約有 r a千名。這些牧容所係由義國政府 

出資，由特里亞斯特盟軍政府辦理。在牧容所以外的 

難民另有一千玉百人。盟軍政府對收容難民的房舍 

設備方面，B 經盡了它最大的努力。但是各收容所 

中擁携不堪，瘦病糖行的問題極其嚴重，這一點本 

人已經在大會第六眉會中提請大家注意。

七 六 . …般說來，難民生活的物質情況極不滿 

意。有一個牧容所設在奮盡獄中，從衞生的觀點說， 

作收容所，絕對不宜。在其他三處牧容所中，難民 

的生活也極不適，因爲這鍵臨時房舍過於擁携，不 

能有一點私人獨處的處所。盟國當局，慈善機關及 

難民本身雖然満懷善意，協力合作 , 遺不能將這S  
臨時房舍改成宜於牧容大量人士的住所。

七七 . 盟國軍政府深知這鍵情形，竭力處理這 

個間題。現 E 設計建築一個新牧容所，預備在較可 

潇意的情況> 牧容九百名難民。這個收容所是绝切 

意需的，但是所需經費却遺沒有着落。

七八 .我們希望特里亞斯特的難民不么就可以 

有一千人遷移出境，一部汾移至歐洲各地，一部份 

移至澳大利亞。澳大利亞就要派一個難選團到特里 

亞斯特去。難民移殖歐洲或其他地點的問題，盟軍 

政府旦夕不忘，現在正在設法促使各方在道方面可 

能採取種種行動。

七九 . 移民委員會最 ÎÊ在特里亞斯特設立了一 

個辦事處，當可協助盟國常局在這方面的工作，也 

希望難民移殖他處的人數，由此可以增加。

八 0 . 大會授權本人勸募的捐款中，本人業已 

把特里亞斯特難民所需的娠款估計在内。本人又已 

訓分駐義大利辦事分處特別柱意特里亞斯特的情 

況 ，以便協助盟國軍政府解決這個間題。

E . 比利時

八一，比利時辦事分處於一九五二年成立，負 

責辦理比利時、荷蘭及盧森堡境內難民事宜,該辦事

分處成立後，過去由國際難民組織負責的難民保障 

工作乃得繼續推行。

八二 . 比利時境內約是難民六萬人。據比利時 

政府的意見，這六萬人幾已悉數在比利時境內確實 

定居，並未認眞要求另行移殖他國。

八三 . 比利時政府已經簽署難民地位公約，並 

且表承願意在最近的將來予以批准。

八四 . 本人的代表應比利時政府之睛，負責審 

査比境難民的資格。

八五 .過去一年中最重要的發展是比利時國會 

新訂了  一種外國人管理法。比利時政府對於這個法 

律有關難民的地方，曾經考慮到本辦事處代表所提 

出的若于建譲。這個法律规定了灘民不受驅逐的若 

干保證，此後如未經諮詢委員會事先同意，不能制 

定驅退難民出境。這個諮詢委員會由名譽判事一人 

律師一人，及由有被驅逐危臉的外國人自比王赦令 

指定的名單中選定一人紐成之。

八六 . 比國政府在本着這種同樣的開明精神， 

最近邏知本辦事處代表說，它將訓分地方當局，償 

遺各慈善機關劉赤貧難民自入境起至情況穩定能夠 

接受公共救濟時 Jfc所予物質援助的款項。此外，比 

利時政府最近又增撥四百萬比利時法郞，供學生救 

濟金之用，因爲國摩難民叙織原來撥供維持三百玉 

十名學生的救濟金已經吿磐。

八七 .比利時政府對於難民的另一個極重要的 

決定是自一九五二年一月一日起，對所有難民適用 

難民地位公約第十七條關於鎭受工資職業的規定。 

依照這個決定，凡具有該條规定之一的難民，那就 

是說，凡在比利時境內連續居住三年以上或有比利 

時籍的配偶或有比利時籍的子女的難民，都可以取 

得必要的工作許可證。這個決定雖然不能予難民以 

從事他們可選揮的職業的完全自由，却可以大大地 

« 助現在比利時境內難民同化。

F . 荷蘭

八八 .荷蘭政府同意由本辦事處派代表一人駐 

在海牙。將來任這個職位的職員在於行政上要對本 

人駐不魯塞爾代表負責。後者是派駐比荷盧三國的 

代表。

八九 . 荷蘭政府已經簽署難民地位公約，不久 

就耍採取必要手續批准該公約。

九0 . 國際難民組織在荷蘭設立了一個難民服 

務委員會，由各慈善機關代表姐成，處理在物質方 

面救濟難民的一切問題。本 人 該 國 代 表 自 然 將 與  

該委員會密切合作。除戰前已在荷蘭的難民外，一



九K 五年以來進入該國者另有一蔣人，其中仍然留 

居者有七千五百人。他們多半是波蘭陸軍的舊官兵， 

以及一九四七年及一九 r a八年自德國移来的失所人 

± 。

九一 .荷蘭政府於一九五一年九月決定收容列

爲亟需救濟的新難民二百人。這是力動解決難民問 

題最有價値的買獻，同時也表示它仍然重視這個間 

題。

九二 . 一般說来，荷蘭境内的難民正在與該國 

經濟實行同化的過程中。實摩上他們已經享受到難 

民地位公約規定難民所應享受的待遇。

P . 盧森堡

九三 . 本辦事處應盧森堡政府之購，任命代表 

一 名 ，負貴本處不魯塞爾辦事分處與盧森堡政府間 

的聯幫事宜。

九K . 盧森堡政府已經簽署難民地位公約，並 

旦已經對境內七百五十名難民予以符合該公約原則 

的待遇。

H . 法 蘭 西

九五 . 在法國，國際難民組織商得法國政府的 

同意，繼續執行保護難民的職務，包括所謂准値事 

職務在內，至一九五二年一 月三十一日爲止。法國 

政府已經向國會提出法律草案，规定由法國當局承 

擔過去國際難民親織保譲難民的許多職務。在這個 

法案遺沒有通週之前，過去國際難民組織執行的任 

務 ，暫由外交部負實。

九六 . 法《政府已經同意由雜民事宜高級專員 

辦事處在巴黎設立分處。這個辦事分處在最近卽將 

成立；它的確切職權範圍將與法H 政府訂立協定予 

以規定。一俟法國國會對有關保譲難民的法律草案 

有所決識後就將歸結這個猫定。

九七 .法國政府至今遺沒有簽署難民地位公  

約 ，也是爲了同樣的原因。但是法國政府已經宣佈 

願意加入該公約。

九八 . 在過去一年中，難民的地位並沒有重大 

§ 化。法國政府也牧容了相當數量的新難民約有數

之多。難民出入法境，頗爲頻繁，所以不能確 

實估計現 ' F居留法國的難民數目。根據現下比較最 

可靠的估計，法國境巧的難民有三十五萬人。

九九 . 一般説來，法國的立法對於難民極其有 

利 ，法境難民繼續享受其惠。在公共救濟及 f i 會安 

全方面，難民的權利 f t 際上 a 與法國國民完全相等。

一 0 0 . 難民的主要難關是取得法律營轄下受 

値工資職業的工作許可證。對於工人缺乏或不過汾 

擁掛的有酬職業，難民可以自由工作，但是所有職 

業並不是都如此。至於列爲特權居民的多敷難民，事 

實上却有權自由選揮他們所自願從事的受鎮工資職 

業。

一 0 — . 沒有特別技能的難民最難找到工作。 

勞工部特與各慈善機關合作，積極努力，訓練或協 

助道種難民自立。公私機闕合作舉辦的外籍難民就 

業指導局繼續協助難民尋找職業。

一 0 二 .本人應該特別提到法國慈善機關的工 

作 ，尤其是國際社會服務社法國分 ü 卽救濟移民社 

會服務社的工作。法國政府委託該社負責物質方面 

援助難民的任務。

一 0 三 . 這些組織的工作斜於難民同化於法國 

經濟生活的最終目的，極圓重要。

一 o r a . 但是法國仍有相當激量的老弱患病難 

民，雖然他們可以享受法國救濟法所规定的福利,但 

是他們處境頗爲困難，因爲他們子然獨處，舉目無 

親 ，與法國國民大不招同。

, 一 O Ï . 西班牙戰事傷殘人員也有同揉困難， 

他們顧然不能與法國傷殘軍人一樣領取柜同的律 

貼。

一 0 六 . 因爲有國條難民粗織留交法H 政府的 

款項，所以救濟移民社會服務社迄今遺可以救濟難 

民中處境最劣的人。但是 Î Ï 掌款項不么卽將用盡，到 

了那一天，這些不幸人士如何救濟的問題就又耍成 

爲一個嚴重問題。

I . 希殿

一 0 七 . 國際難民組織在希職的工作結M時 , 
估計約有難民一萬五千名至二萬名。他們都是屬於 

在本辦事處主管範圍的，其中有許多人的生活也很 

函難。耍想明白希腿的難民情況，必須了解敵人沾 

値希腦四年的背悬以及大量本H 難民問題所生的影 

響。

— 0 八 . 本辦事處遺得希腿政府同意，於…九 

五二年二月遣滅代表一名。希腦政府後来也簽署了 

難民地位公約。

一 0 九 . 國際難民組織在工作结東以前，設立 

了一個難民服務委員會，由希膽與國際慈善機關的 

代表，以及若干以難民福利爲己任的希膽名統粗成 

之。國際難民組織全體大會最後一次會譲決議對該 

委員會作最後一次捐款。該委員會與於難民福利的



工作極有價値，並旦在國際難民組織協助之下設立 

了一個年老難民院。

—— C . 第一次世界大戰後留在希腦的難民約 

有一萬人，其中以阿爾美利亜人及白俄羅斯人估多 

數，此外遺有許多從羅馬用逃來的希腦鍵難民。

 . 國摩難民紐織在其存在期間多半政力

於希腿境内難民向外移殖的工作，動於該國境內大 

量難民的物質救濟却很少貢獻。

—— 二 . 在第二次世界大戰後，希腦政府會將 

許多難民安置在維典及拜里厄司（Pitaeus)匿。這個 

地E 的情況並不★好。後來則將新到的難民送到屬 

於希腦的 Tynos, S y r a及 Chios諸島。這些島嚷離 

就業中心很遠，所以許多難民沒有固定職業。

一一三 .移民委員會在希聰設立了一個工作  

» 1 , 希望由於該《的努力，若干難民能有移殖的機 

會。但是就希腦境內的其他難民而言，經濟同化的 

計劃是絕對必要的。

J . 近東及中東諸國

 四，近東及中東各H 政府各有其本族難民

的厳重問題。土 耳其政府冗在竭盡所能，使保加利亞 

逐出的大量難民能夠董新定居。它最近將這種雜民 

的資格問題提請難民間題諮詢委員會解決。埃及之 

約但哈希米德王國、黎巴嫩、敍利亞四國政府，由聯 

合國近東巴勒斯坦難民救濟工娠處協助，也在努力 

解決巴勒斯坦難民問題。但是在這些國家中也各有 

少敷其他難民，是屬於高級專員辦事處主管範圍的。

 五 .爲求確知本辦事處營理下難民的確實

人數及生活情巧起見，本人最近遺派職員一名前柱 

調査這些難民的情况，探尋可以採取何鍵猎施來徹 

底解決他們的間題，可以獲得各專Pg機願及國際難 

民組織所設各難民服務委員會的何 Î®協助。

 六 . 從這鍵情勢的初步簡略調査看来，這

些地愿内牧容本辦事處管理下難民的H 家都不能採 

取必耍猪施，保證全體難民安家立業。埃及、敍利 

亞及約但境內的亞拉伯難民很多，其經濟情況非常 

困難，以致各該H 政府無暇他顧。

 七 .本人希望可以瘦得各關係國家政府的

盛助，於短期內査明難民的確 * 數目。他們中間有 

一部份人 a 經歸化，例如一百五十名塞加西亞人已 

經歸化約但，另有四十七名歸化殺利亞。

— 八 .國際難民翁織工作結東後遺有該組織 

管理下難民七百人留於土耳其。境内爲援助這些難 

民計，國際難民組織設立了一個難民服務委員會，並 

撥給經費，作援助難民之用。這個委員會正在爲難

民 努 力 工 作 ，最近並經土耳其政府核准在色累斯 

( T h r a œ )租了一個農場，約可安置難民三百人。

一一九 . 這個農場顯然需款購置各種設備，並 

作創立資金。現在正在當地勸募捐敦，同時並向本 

辦事處睛求協助，支持這個組得讚許的努力。這個 

計割如果能夠成功，也可以使新難民得有出路。現 

在進入土耳其的新難民每月平均約有二十人。

一二 G . 據已經舉行的調査，在近東及中東各 

國中，確有一部汾難民，因爲宗教及 Î®族不同及經 

濟困難的原因，沒有就業的機會。因此，與移民工 

作直接有閩的各國及慈善機関應該對這些地區内的 

難民特別注意。

K .上海及香港

一二一 . 本辦事處在遠東所遭遇的最迫切的難 

民間題之一，是國際難民粗織營理下流落在中國的 

難民間題。這些難民多半聚居在上海。

一二二 . 據現在所知道的，住在牧容所中的難 

民約有二百人，在各鍵機關中的也有二百人，另有 

一千六百人領受有限的金錢救濟，巧延殘喘。此外 

有資格受本辦事處保護的難民又有三千人。

一二三 . 國際難民組織全體大會最後一次屆會 

決譲撥款一八五 , 八六九美元，以供維持上海難民之 

用 ，爲期五個月，至一九五二年七月三十一日爲 i t ,  
該款由本辦事處經營。

一二四 . 同時，國際難民組織全體大會又撥定 

一筆信託基金，爲數五十萬美元，以供難民自上海 

遷往別地之用，該款由移民委員會經營。

一二五 . 爲繼續辦理上海難民的移殖工作計， 

移民委員會代理幹事長會同本人指派一名聯合代 

表 ，駐在香港，負責難民福利及遷移事宜。

一二六 . 機關留養的難民是最難安置的。雖然 

盡了一切力量爲他們尋找移殖的國家，成績却非常 

有跟。因爲這個原因，又因爲仍然有難民從中國各 

省到上海來，上海難民的維持照料問題不會稍減。而 

旦在該地的現有情況T ，難民等候移殖的時間愈久， 

其處境就更見悲慘。

一二七 . 國際難民粗織撥給本辦事處以供上海 

難民維持照料並供上海續設辦事處之用的欺項將於 

一九五二年七月三 i ^一日吿蓄。如果耍繼續辦理這 

稀工作，從八月一日起，每月需款五萬美元，那就 

是說一九五二年所餘的五個月共需二十五萬美元。

一二八 . 自與移民委員會開始聯合工作以來， 

每月平均移殖難民一百二十人，大多數移殖澳大利 

亞 、加拿大、巴西等國。



一二九 . 本人竭誠希望聯合國各會員國均能對 

這問題的解決辦法，有所貫獻，對這一批難民最少 

予以數目有限的簽證，並且視爲道切事項，儘速辦 

理。

一三 0 . 在 H 際難民粗織移交本辦事處及移民 

委員會的敦項吿霉以後，如果不採取其他行動，這 

Î®工作耍想繼續舉辦，就耍完全液赖各國政府及人 

民對於本人爲函待救濟的難民勸募捐敦的呼蕭如何 

響應而定。

章

難民緊急救濟金

—三一  大 會 第 六 屆 會 通 過 決 譲 案 五 三 八 B 
(六 ），授權本人■募捐款，俾克對本辦事處營理T  
難民之 .亟待救濟者予以緊急救助。本人於晴求授權 

時 ，曾向大會第三委員會陳明，本人的用意,不在從 

事任何大规樓維持照料難民的工作，並力陳這鍵工 

作的生要責任應由難民居住所在各國的政府« 任。

一三二 . 據本人看來，一九五二年内必須有三 

百蔣美元縫能使本辦事處主營範圍以内的難民得免

大的艱苦慘齋。這掌款項係供下列各項之用：

( « )維持遠東方面尙未經國際難民組織移殖的 

難民的生活，以 ÎS商定移殖辦法時 i t ;
(b) 對新到難民其基本需要尙未能由公共救濟 

制度供給者，予以補充救濟；

( 0 對國際難民姐織營理 F的殘餘難民及其他 

雖未自國際難民組織接受任何物質救濟但由本辦事 

處管理的難民中的 i ë 人、病者、兒量及傷殘者，設 

法減輕其痛苦。

一三三 . 上海的問題的確最爲迫切。該地所有 

的五千難民中，有二千人完全依赖外來的捐款救濟。 

國隙難民組織撥供此項用途的經費日見減少，不久 

就要吿蓄。

一三四 . 從東歐移來的外國難民是一個經常不 

斷的問題。據估計，每月約有這種難民一千五百名移 

入。多數庇譲國雖然牧容道些難民，但對他們却沒 

有予以其他難民所得的基本必雷品。

一三五 . 關於《際難民紐織營理下難民的殘餘 

部份，公共救濟不足以應其老人、病者、兒量及傷 

殘者的額外需要。耍使這些人免於飢餓及痛苦，就 

必須予以額外的醫藥便利及衣、食。從來沒有自國 

際難民粗織接受物質救濟的若干難民如奥地刺境内 

的德裔人民，也需要同樣救濟。

一三六 . 十二個月內亜待救濟的蕭民所需緊急 

救濟的款項總數，據本人估計爲三百离美元，分列 

如下 :

美元

上海及香港難民維持照料費 ............................600,000
奥地利所需費用，其中包括新難民救濟費 

一七五，o o o 美元，憶助防瘦費七 0 ,
0 0 0 美元，收容所內外難民緊急需要 

的辅充救濟費三六 0 , 0 0 0 美元，戰事 

疾病傷殘救濟費六五，0 0 0 美元,機關 

留養救濟費三 0 , G  0  0 美元，難童救濟 

費五 0 ,  0 0 0 美元 .....................................750 ,000
德意志所需費用，其中包括新難民救濟費 

一五 0 , 0 0 0 美元，醫藥費一 0 0 , 0  
0 0 美元，剰餘難民衣> 食補充救濟費 

二0 0 , 0 0 0 美元，傷殘救濟費五 0 ,
0 0 0 美元，機閲留養救濟費七 0 , 0 0  
0 美元，難董救濟費七五，0 0 0 美元 . . 645,000

義大利及特里亜斯特所需費用，其中包括 

新難民救濟費九 0 , 0 0 0 美元,醫藥費 

五0 , 0 0 0 美元，剩餘難民辅充救濟費 

一九五，0 0 0 美元，機關留養救濟費三 

0 , 0 0 0 美 元 難 董 救 濟 費 二 五 ，0 0
0 美 元 ................................................................390,000

希腿所需費用，其中包括難民補充救濟費 

一六 0 , 0 0 0 美元,善後及職業訓練費 

一六 0 , 0 0 0 美元，難民服務養員會活

動費三 0 ,  0 0 0 美元 .................................350 ,000
土耳其及中東難民所需費用 ............................ 180,000
其他各地難民緊急救濟費 .................................100 ,000

一三七 . 國際雜民湖織所撥經費足使上海及香 

港方面繼續工作六個月。

一三八 . 若干國家政府已經表示願捐款以供紫 

急救濟之需，並旦摇取必要步驟 ,俾得製定立法,撥 

付捐款。瑞士聯邦政府已經損明三0 0 ,  0 0 0 瑞 

上法郞。若干其他國家政府表示同意公開捐募。

一三九 . 本人呼 IS募得的所有捐款，均將依照 

大會決譲，由本辦事處依照頸算暨行政問題諮詢養 

員會所通過的規则營理。



一四 o . 本人呼 i l 的成績如何，必須過幾個 y  
綠得分曉。本人認爲有就這個問題向大會提出辅充 

報吿的必要。

一 ® — . 截至一九五二年五月五日 i t , 已纖的 

捐款及認捐的款額如下：
美元或折 

合美元數

A. 已缴損款 

政府間 a 織 . 
私入捐I t . .

 235,395 .66
  816 .54
共計  236,212.20

B. 認損款額

各國政股 . . :<   ............................69,284 .06
政府間紐織 .............................. ……  3 ,305 .00

共計 72 ,589 .06

已纖捐 ,款 共 計 236,212.20 
認 捐 栽 額 共 計 72 ,589 .06

m  308,801.26

一 ® 二 .本人希望自各國難民情巧經這番檢射 

後 ，於是各國政府便能體會現在遺有許多工作要作， 

然後本辦事處主管範圍內的難民間題方能傲底解 

決。

一 K 三 . 過去國際方面對於難民的照料、維持、 

移殖問題。多所注意 ,但是與於長期的同化間題，却 

很少過間。一般說來，難民居留各國的政府雖然能 

夠負》難民照料及維持的費用。但是經濟同化長期 

計劃的全部實任，現在却非各國力所能勝,。在這方 

面 ，要想徹底解決本辦事處主營範圍以內的難民間 

題 ，必須有顆於國際行動。

一四四 . 移民辦法動解決若干國家內難民間題 

的買獻，本人並不輕視。但是要想移民辦法成爲解 

決難民問題的一個有效因素，我們必須動難民的特 

別需要多加注意。

一四五 . 這些國家決定參加移民委員會，我們 

自然不能不表« 迎。本人深信它們的努力可以協助 

解決一部份難民的問題。但是本人不得不認爲這些國 

家的政府如果能夠在聯合國的體系内採取行動，它 

們對於解決難民問題的貢獻就更爲摩大。在現下的 

情況下，難民事宜高級專真在移民委員會開會時只 

有觀察員的地位。移民委員會可以對歐洲難民的移 

殖工作有所糖助，但是依它的任務親定，現在它不 

能使用它自己的經費來資助歐洲以外的難民移殖。

一四六 . 現下國隙方面對於難民問題行動的情 

形，有點矛盾。聯合國最近鐵應國際難民組織會員 

國政府的要求，接牧原在該組織管理下的難民問題 

責任。但是聯合國擔負這個責任後不久，這些國家 

的政府有許多參加移民委員會及歐洲會譲，從事救

濟新難民的工作，結果就不免分散力量，不免 9Î起 

混戴。

一四七 . 處理雜民間題的機關餅枝董複，旣非 

難民之福，亦非直接有關國家之事。德本人看來，經 

濟B 社會理事會旣然在經濟及社會間題方面 f t 有調 

農工作的賣任，就應該對這個間題多加注意。

一四八 . 除去調藥的問題外，遺有行勤的間題。 

國際難民組織全體大會在大會上次屆會中曾力陳該 

組織工作結束後 , 所留下的間題極爲SSIS，它說：

"這腫情勢所有的種鍵間題，雖然不足構

成充分理由來主張繼續設置國際難民組織，但

是從人類所遭的痛苦方面看來，問題却極厳重，

應由聯合國予以迫切審譲。"
一四九 . 據本人向大會第六屆會所提出而 ü â i  

許的結論 , 必須實施一種方案包括三項要點：第 一 ， 

對亟待娠濟的難民予以緊急救助，本人認爲新難K  
亦應該包括在亜待腹濟之列；第二，推行長期經濟 

發展計割，促進難民同化；第三，採取措施，保證 

難民能夠獲享公平的移殖機會。

一五 0 . 緊急救濟工作 & 經開始。但是要使多 

數難民能夠得免慘痛，各方對本人唯颜的響應必須 

更爲踢藤。在長期經‘濟計割方面，本人已經略述本 

人認爲應在德國及奥國採取的行動。闕於移民問題， 

本人希望各國能夠實施間題大會決譲案，在 t 們移 

民出境及移民入境的方案中特別注意難民。

一五〜 . 本人竭誠希望，聯合國各會員國，凡能 

夠循這些途徑來協勒徹底解 '决難民問題的，現在就 

採取必要的行動。

聯合國難民事宜高叙專资 

(茶名）J .  G .  VAN H e u v e n  G o e d h a r t
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一 . 本人以前向大會提出報吿書正編 ( A / 2 1 2 6 ) 
時 ，曾聲明有另提辅充報吿書的必要。報吿書正編 

係於一九五二年五月二十九日提出。但自那個日期 

以後又發生了若于董要事件，本人有提請大會注意 

的責任。這些事件的詳情载於附件中，照報告書正 

編的章數分列，以補充正編各章的記載而便査考。

二 . 此外，本人認爲不但有向大會報吿五月二 

十九日以後所有情事的必要，而 也 應 該 向 大 會 提  

出與本人主管範圍以內之難民情況有関一切事件的 

檢討及難民問題現狀的分析。本人希望能夠獲得大 

會的支持來解決道鍵問題。

S i民繁急:救濟金

三 . 在報告書正編中，本人曾指出迄今游 i t ,現 

已收到的各方捐輸的難民緊急救濟金爲數極少。這 

種緊 急 救 濟 金 是 大 會 第 六 屆 會 （決 譲 案 五 三 A  B 
(六 ））授權本人勸募，用以救助亜待娠濟的難民的。 

在本文件的附件中，本人又提到已纖的捐敦及認捐 

的數額，較之救濟的需要，招差極遠。本人睛再疫 

力陳我們必須設法處理這方面所有的任務。本人厦 

次指出過，千千离萬的男女及兒童的生死存亡，均 

有賴於此。他能否等到可以移殖或者在他們現在 

無胸度日的所在地自立謀生的那一天，也有賴於此。 

這些男 j a 女女的希望都寄託在聯合國；他們知道處



理這個問題所應有的大规模有力行動及支持， 能 

求之於聯合國，因爲難民情勢中所有的 Î®鍵問題不 

但超越了各國的疆界，而旦也起出了各個國家的財 

力範圍。

四 . 此地必須提出一點好清息。救助需要可以 

由國際難民組織所餘資產償付一部汾。據最近的估 

針 ，該機關淸理後應該在德國存有過去所沒有用去 

的存敦一千二百萬馬克，約合二百八十萬美元。這 

較過去預料的數額爲多。如果國際難民組織的剩餘 

資產能夠撥充難民物質救濟之用，再加上本處所收 

到的以及各方認捐的款項，當可應付最迫切緊急的 

需要。當然，只有在國際難民組織淸理委員會與本 

辦事處依照該翻織全體大會的規定，舉行疆商，達 

政有説:解 後 ，鐘能有這種結果。

五 . 在報吿書正線中，本人提議自所收捐款中 

撥定四一五，O C O 美元以供救濟新難民之用（奥地 

利一七五，0 0 0 美元，德國一五 0 ,  0 0 0 美元， 

特里亞斯特九 0 , 0 0 0 美元）。美利堅合衆國總統 

在共同安全法體系內所設立的逃亡人士救濟方案可 

以適用於一部汾新難民，因之可以補本辦事處工作 

之不足。這個逃亡人士救濟方案的實施工作將由一 

個新的專設機關負責執行。實施方案的經費共爲六 

百萬美元，包括闘於移殖的一切活動在內。卽分如 

此 ，現在新增難民每月數千人，源源不絕；這數目 

絕與不能驟然增加。現在所採取的措施能否適應情 

況需要，只有將來縫能知道。

六 .本人應該向大會詳細報吿緊急救濟金現有 

的資產，並旦列舉方已料及的及意外的其他捐款 (見 

文 件 A / 212 6 第一四一段及下文附件第五十二及五 

十三段）。現在本人認爲有三個間題，關係重大，â  
須I I 決 ；本人責任所在，須請大會铭助本人解決這 

三個問題。

中國境內的難民

七 . 在報吿書正編中，本人已經證明現下困居 

中國的八千五百名難民的艱苦情況。本人擬在附件 

中再提到這個問題。本人已經指出這是一個雙重問 

題 ：一方面是維持生活的問題，另一方面又是協助 

他們移殖的問題。但是本人現下所能動用的全部緊 

急救濟款項，就蓮英聯王國可能捐助的款項在內，竭 

力節省使用，也只能維持他們到一九五三年春?¥爲 

止；國際難民組織撥給移民委員會的經費也只能夠 

移殖這些雜民全數的十分之一。因此，援助他們的 

時日有限，i n 果沒有其他經費，到了那時就無能爲 

力。這是聯合國行動的試金石，事關數千名男女及

兒童的命蓮，決不能任其失敗。就本人而論，本人 

認爲此事決無放寨的可能，本人不相信我們可以屈 

服 ，置難民及救濟者的命蓮於不顧。本人深信大會 

必將提出必要建譲，规定它所認爲最妥善的解決辦 

法。簡言之，本人深信大會必將採取有力的共同國 

際行動來處理道間題；紙有這鍵行動縫能應待這稱 

情勢。

撤棺收容所的間題

‘ 八 .現在論到本人擬靖大會注意的第二個主要 

問題。歐洲現在遺有十三萬人居住在收容所中，他 

們屋屬於本人主誉範圓之内的。他們與戰事剛結東 

時漆落異鄉的人柜比，當然爲數很少，但是不必本 

人， 言，自戰事結東已有七年 I的時 i間了。爲了消 

除這種戰爭慘禍，我們已經盡了很大的力，花了很 

多的錢。但是慘痛仍然存在，範圍雖然« 前爲小，却 

仍然可觀；在精神、身體、物質、i t 會及經濟方面 

都有極惡劣的影響。這些難民不能爲當地社會所吸 

收 ，只在邊緣 上 度 着 不 正 常 的 生 活 ，雖有生產能 

力 ，却無事可作，社會環境的穩定，也因而遭受威 

脅。

九 . 在結束牧容所之前，難民必須有移殖的機 

會 ，或在牧容國過正常生活的可能。這雨® 解決辦 

法都需要大量人力物力。福特基金會最近業已捐款 

二百九十萬美元，交本人營理分配，專供調査及實施 

傲底解決辦法之用。福特某金會又擬捐款協助辦理 

結束難民牧容所的工作。如果世人認爲這十三离人 

應該恢復他們在 ;!!;會上應有的地位, 就應該仿效福 

特基金會的這種懷條之舉

資助同化工作

一 0 . 大會在過去兩年内的討論中，替 ®次 表  

示難民在牧容國內同化是最適當的解決辦法。理由 

很多 , 不必費述。

一 一 . 本人始終認爲同化是本人任務中最重要 

的一部汾。福特基金會捐款的目的大致相同，所以 

本人狠爲滿意。依本辦事處规程第十條所授權力，本 

人接受福特基金會的委能，營理這個捐款。

一 二 . 二百九十萬美元所能.得到的成就願然只 

是使本人主管範圍以內的所有難民全部同化的盤個 

工作中極小的一部设。但是我 ff!可以期望福特基金 

會的行動能夠促使各國政府或私人在同一方面有所 

行動。本人已經遺派專家前往問題最嚴董，而關係 

最深遠的德奥兩國調査研究，本人已將結論報吿大 

會 ，此時不必重述。本人只擬再度指出這就大规模



的工作，必須立卽獲得政治和財政協助，不能再有 

延誤。

一三 .我們不能再猜各牧容國擔任同化工作的 

全部 f i 負 ，這本來就非各牧容國力之所及。各國自 

己國內也有本國難民，各國的經濟業已感覺負憶過

重。並旦因爲各國國內有其本國的難民，所以在政 

治上就不能自國外要求大量援助，救濟從外國來的 

難民。道個難局有什麼解決辦法呢？大會有權建譲 

採取步驟，以求達到所期望的目的。本 A 深信大會 

不會担不採取這 î i 行動。

附 件

~般工作 

跋立辦事分處

( 參閱文件 A / 2! 26 報吿書正編第七段及第十一段）

一 . 依本辦事處規程之規定，本人有傷用無倦 

給人員之權，（決議案四二八（五），附件 ,第三章，第 

十五段 )。本辦事處或辦事分處與難民居留的某些國 

家間距離狠遠，而旦本處預算有限，不能傷用專任 

人員來擔任本辦事處與難民間應有的聯幫工作，所 

以本人就行使了這霜權力，經有闕政府同意，任命 

了雨位不支薪偉的代表 , 一位在伊助,一位在黎巴 

嫩。本處執行任務的機構因此獲得進步，可見规程 

中此項規定極有見地。

二 ，此外，本人對於在遠東方面執行任務有關 

的 î®î®問題，極爲颜切，特請副高級專員訪問牧容 

可能屬於本人主營範圍以内的難民的各國。副高級 

專員將與有關各國政府作必要接洽。他的主要任務 

是設法探知這些國家的政府是否認本辦事處有遺 

派代表駐在遠東的必要 ;如果有此必要，就檢討派遺 

代表的條件如何。副 高 級 專 員 處 以 後 ，本人料想 

就可以實現大會及經濟暨社會理事會所麗次表示的 

願望。

三 . 墨西哥、评斯大黎加、古巴、海地、阿根 

廷等五國政府已經承認本人派 II:拉丁美洲的代表。

四 .英聯王國辦事分處於一九冗二年五月初開 

始工作。

五 . 本處業 a 與從事難民福利工作的各慈善機 

關建立了密切的聯擊。各機關中之較爲重要者，有 

包括關心難民福利所有M體的英國救濟難民協會。 

本處又與各國難民組織建立了合作關係。英聯王國 

政府予本辦事處代表以一切必要便利，俾得確知該 

國難民情形。

本處與其他國條揚闕的聯，

(參閱文件 A / 2126 報吿書正編第十八段）

六 . 本人認爲本處責 i任所在，於執行國際保護 

難民的職務，繼續國際難民組織的成规辦事時，必

須代表難民由聯合國及其他國療組織主待蹄結的國 

際條約所瘦的合法權益。

七 . 聯合國秘書長所指派的"瞻養義務在國外 

之承認及履行問題專家委員會"，與聯合國教育科學 

文化組織所召開的政府間版權會譲均由本辦事處提 

出備忘錄，並遣派觀察員列席參加。

八 .本辦事處派有職員一名在聯合國秘書處法 

律部服務，就 H 籍及無國籍問題，協助國際法委員 

會報吿員工作。

九 .歐洲會議秘書處曾與本辦事處職員交換意 

見 ，討論如何使歐洲會譲就 f i 會安全的所擬各項公 

約 ，亦可惠及難民的問題。

難风地 fâCK约

( 參閱文件 A / 2! 2 6 報告書正編第二十 5 段 ）

一 0 . 巴西、梵蒂罔、義大利及法蘭西亦已簽 

署一九玉一年七月二十八曰所訂的難民地位公約。 

該公約簽約國共達十九國。

各國難民情况 

A . 德意志

同化問題

(參 閱 文 件 A / 2 1 2 6報吿書正編第三十三段）

一一 . 從移民統計看來，必須以同化爲解決德 

國難民問題的主要辦法。從一九五二年二月一日起 

到七月三十一日止，本辦事處主營範圍以內的難民 

經移民委員會協助離德者，共有七，K O 三名1。這 

個數目雖然不能算小，但只佔本人主營範圍以內的 

難民總數的百分之五。

彼场人士银 f1•失所人士分 f î
( 參 閱 文 件 A / 2 ! 26 報吿書正編第三十六及

三十七段）

一 二 . 在本人與聯邦總理就德境難民同化間題 

舉行談話後，聯 邦 府 業 a 撥付被逐人士銀行失所 

人士分行款項一筆二百萬馬克。

1 多數係美利堅合衆國（4, 860) ,  « 大利亜（814),加拿 

大（8 0 3 ) ,E 西（5 1 1 ) ,及英聯王國（255)。



一 三 . 國際難民姐織，原已撥栽一百五十萬馬 

克作爲失所 /k士分行的創立資金，又在一九五二年 

七月，將其馬克張目的存款三十八萬馬克撥交該 

行。本人希望能由國際難民組織剩餘資產項下再撥

— 擎 l g 款。

— r a . 被逐人士銀行失所人士分行於是可有資 

本五六百萬馬克，約爲該行應有資本額 r a千萬馬克 

的百分之十二至十五。四千萬馬克約可承放貸款五 

千宗，每宗最多八千馬克。因此，該行如果要能達 

成其創立的使命，就必須另竟其他資源。

一五 . 截至一九五二年七月三十一日止，被逐 

人士銀行失所人士分行所牧到的借款串請共四，一 

—— 起 ，實際貸款一八一宗，共計七六五，0 0 0 馬 

克。這鍵貸款的用途多半爲建立小型工業或家庭事 

業。

協助難武學生

一 六 . 本人取得德國聯邦政府同意，決定自勸 

募所得的緊急救濟金中撥款五萬馬克以供救濟德境 

難民學生之用。依照本辦事處與世界教會協進會所 

訂的協定，本人已將該款腫交該機開，交由國際學 

生服務社德國分 f i 分發。該款可供一百五十名學生 

纖付學費及購買書籍、器核、艇食、衣服等項之 

用 。

失所人士新村

(參閱文件 A / 2126 報吿書正編第K 十一段）

一七，德 H 聯邦政府塵於難民住宇的需要孔殷 

而供應極難，決定支持各區的努力，撥款二百萬馬 

克，協助建築難民住宅。這種協助極有« 値 ，因爲 

被逐人士銀行失所人士分行無權承放住宅貸款。但 

是就蓮這一筆撥款計算在内，現有的資源顯然遠不 

足以應急需，必須外來援助緣能解決這個間題。此 

事非常重要，無待本人嘗述。

B . 奧 地 利

( 參 閱 文 件 A / 2! 26 報吿書正編第五十段）

一八 . 根據最近統計，一九五二年六月三十日 

奥地利境內德裔人民未取得奥國國籍者二一六，二 

0  0 人，已取得奥國國籍者一二八，五 0  0 人。自一 

九五二年二月一日起至七月三十一日止，本人主營 

範圍以内的難民經移民委員會協助移殖者共九，八 

0 七人。其中赴美利堅合衆國者九，二一五人，赴 

加拿大者二六 0 人 ，赴澳大利亞者二四一人，赴 B  
西者四十九人。

同化間避

(參 閱 文 件 a / 2 i 2 6 報告書正編第五十九段）

一九 . 國際銀行曾與奥國政府舉行譲制，討論 

該行對各鍵經濟發展力案供給財務協助的問題。迄 

今爲止，本人柜信奥國政府尙未就資助難民同化問 

題向國摩銀行提出任何以接受的提案，但是國際銀 

行與奥國政府此後舉行談制時，可能提出道個問題。

C. 義大利

(參 閱 文 件 A / 2 1 2 ô報吿書正編第六十八， 

七十，七十一及七十三段）

二 0 . 義大利政府已與本辦事處縮結協定，規 

定辦法，俾由盤方切實合作，從事一九五二年二月 

二十八日協定中所述的審查難民資格及證件的工 

作 。申請人是否眞正難民應否絵予合法居住的證明 

文件，將由義大利政府及本辦事處各派代表二人合 

組一個聯合委員會以決定之。

二一 . 聯合委員會遺沒有決譲以前，中購人可 

以先領取臨時居住證。新到的難民取得這種證件後， 

就不致處境危殆，被人認爲不良汾子，隨時有依法受 

處分之虞。相反地，他可以有機會決定身汾道個難 

民。經審査合格 , 他的臨時居住證就可以換成普通居 

住證，在四個月內有效，期満尙可延展或換領新證。 

證上註明持證人是本辦事處主管範圍以内的難民。 

此外，持證人遺可以領取依照一九 ®六年十月十五 

日倫敦協定發絵的旅行證件以後義大利批准一九五 

一年七月二十八日的公約時，持證人遺可以領取該 

公約# 了规定發絵的旅行證件。

二二 .義大利於一九五二年七月二十三日簽署 

一九五一年七月二十八日的公約，但附有許多重耍 

保留，例如關於工作權的規定，義大利只承認它是 

一種建譲。

二三 . 由於義大利當局具有該解並積極行動， 

新到難民的情巧大見改善。現已採取各種措施，使 

他們能夠享受牧容所所能許可的一切自由。

二四 .自一九五二年二月一日起自七月三十一 

日i t , 在移民委員會主待下，自義國移往澳大利亞、 

巴西、加拿大、美利堅合衆國、委内瑞拉等國的難

D . 特里亜斯特

(參閱文件 A / 2! 2 6 報告書 IE編第七十五 

及七十八至八十段）

二五 . 一九五二年九月一日，盟軍政府牧容所 

中的難民共有三千五百人。大體說來，難民的衞生狀



況已見改善。患瘦病者的人數已經減少，九月一日 

計一百二十人。病人現已隔離，在特里亞斯特各醫 

院 Proecco衞生所中治療。此外另有瘦病兒童六十 

三名在瑞士醫院中治療，由瑞士紅十字會負責照料。

二六 . 盟軍政府決定建築一個新牧容所，俾得 

於較爲満意的情況下牧容難民九百人。這個新牧容 

所 a 經開工建築。

二七 .現下出境難民人數與新到難民人數大約 

柜等。

二八 .自一九五二年二月一日起至七月三千一 

日止 , 在移民委員會主持下，由特里亞斯特移出的難 

民共五八四人，他們多半移往加拿大、巴西、澳大 

利亞三國。這個數字約等於盟軍府牧容所中難民總 

數的百分之十七。難民各自離境前柱歐海其他各地 

的難民不在其內。

二九 . 現在已盟軍政府霞妥，實施一個方案，於 

四個月内支出二萬美元，主要爲患瘦病者及新愈之 

八供給特殊令品，並爲赤貧難民購貝衣服。

三 0 . 此外，瑞典政府捐贈了三座設備齊全，製 

造完妥，卽待装置的手工廠，以促進特里亞斯特難 

民的職業訓辣。

E . 盧 森 堡

(參閱文 f牛 a /2 1 2 6報吿書正 I I第九十四段）

三一 .在盧森堡國會尙未批准一九五一年七月 

二十八日的公約以前，盧森堡政府建譲主營當局就 

盧森僅憲法及法律許可所及，立卽實施該公約各條 

敎。

F . 法 蘭 西

(參 閱 文 件 A / 2 ! 2 6 報吿書 JE編第九十五至 

至九十七及一  0 六段 ）

三二 .法國於一九五二年七月二十一日顏怖法 

律 ，規定由一個法國機關負責在法律及行政方面保 

譲的難民事宜，並與各有關政府部R 負責實施所有 

關於保護法境難民的一切國摩搞定，尤其是一九五 

一年七月二十八日的公約。

三三 .這個法國機開承認凡在本人主營範圍以 

內一切人士或一九五一年七月二十八日公約中所規 

定人士的難民地位。它將與本辦事處合作。依照該項 

法律的規定，本辦事處負責監督一切有閩難民協定 

的實施事宜。本人駐巴黎代表將爲該法國機關首腦 

部的一汾子，並爲所設申訳委員會的委員。申詳委員 

會的任務是：第一，裁定難民就法國機關担絕承認 

難民地位所提出的申訳 ;第二，審査凡有被遂危臉各 

難民所提出的睛願書。

三四 . 本處巴黎辦事分處現正在設立中。該分 

處所處地位及所享特權將由現在談判中的協定予以 

規定。

三五 .法國國會通過在一九五二年度預算下列 

三億五千萬法郞，以供救濟法境難民之用。

G . 希膽

(參蘭文件A / 2! 26 報吿書冗編第一0 七段）

三六 .本辦事處職員一名最近前往希膽就地研 

究難民在經濟方面同化的可能及前途，所得的結論 

如下 ：

三七 . 希腦境內難民計有兩種：第一種是第一 

次世界大戰後到達希腿的，第二種是第二次世界大 

戰後到達希腦的。這雨種難民人數大約相等，各約 

八千五 S •人。第二® 難民的問題特別追切。雖然希 

腦政府熱心救濟，多所捐助，但是多數難民仍然住 

在牧容所內，在物質及精神南方面，情 形 i% 極惡 

劣。本人提出道一點，並不是不知道現有因内戰而流 

離失所的七十萬希臉H 民，不但以前須由希騰政府 

負責供給食住, 現在多少仍然須由希騰政府繼續負 

責供給食住。

三八 . 爲第二種難民着想，必須養割移民或同 

化工作。

三九 . 由於希腿經濟窘迫，希腦政府和難民本 

身都希望以移民的辦法解決難民間題。在這方面也 

獲有若干結果。但是移民的速度却很少提高的希  

望。約有二千五百個家庭或個人，都不能早日離開 

希腿。

® o . 因此，我們必須在同化方面積極努力。在 

理論上，這鍵辦法應該比較容具，因篇須要同化的 

難民人數與希腦人口總數相比，殊爲傲小，而瓦有 

許多難民原屬希腦種族，因而易於同化。事實上，希 

腿的失業及就業不足情況嚴重，時常妨礙了同化的 

工作。

四一 . 希膽政府在這鍵困難情勢下，E 經竭盡 

所能，採取各種猎施 , 使希腦種:族的難民能有安身之 

處 ，並使他們易於尋得職業但是待辦的事仍然很 

多。卽分從低估計，希膽境內難民同化工作亦需經 

費七百五十慮德拉克麥左右，約合五百萬美元。這 

— 筆資金究竟從何處 * 措 ，以及如何囊措，均須多 

方研究，力能知道但是 … 部汾必須從希騰國外，設 

法筹猎却是極爲明顯。

H . 伊 I月
四二 . 伊朗境内的各國難民約有二千人，多半 

是第一次世界大戰以後移居該國的。



四三 . 一年以前，伊朗政府決定令沒有合法譲 

照的外國人於一九五二年三月二十一日以前離開伊 

朗旗土。經本人提出要求後，伊助政府同意將這個 

時跟延緩六個月。同時，本人又與德黑蘭政府接洽， 

希望能對這個問題獲得徹底解決的辦法。伊朗政府 

果然不負它的傅統，採取人道及寬大的態度，決定 

重新考盧它的立場。

凡屬伊朗政府希望他們離境的難民，卽 

將列一名單送交各有關組織，以便有充分時間商定 

辦法。伊朗當局對於願意移出的難民將予以一切便 

利。 自願留於伊朗而名單上沒有列名的難民，也可 

以療得在伊朗定居的許可。

四五 . 本人前說過，本人業請移民委員會擴大 

職權範圍並及歐渊以外的難民。 自願離開伊朗的難 

民能否遷移出境，大半要看移民委員會如何答覆本 

人的要求而定。

I . 上海及香港 

(參閱文件 A / 2! 2 6 報吿書正線第一二一段）

四六 . 本人業已特別說過，中國境内約有難民 

三千五百人。他們曾•經國際難民紐織登記，現在屬於 

高殺專員辦事處主誉範圓。本人現在必須指出，遺有 

似屬國際難民翻織主管但未經該粗織登記的四千名 

難民，也已向本辦事處要求國摩保譲及救濟。在第 

二種難民中，約有一千人亜需救濟，以免凍胺。

四七 .國際難民組織移交高級專員辦事處以供 

暫時救濟該組織所登記的難民之用的二三五，0 0  
0 美元，預計將於一九五二年七月三十一日吿轄。

四八 . 倘各採取特別節省及跟制的辦法，維持 

這些難民生活的時間也許可以較預期的時間延長雨 

個月。原来是要從三月一日起到七月三十一日 il:救 

濟五個月；現在要繼續到九月三十日 i t 了。此外，有 

了喘士及英聯王國政府的捐助，於是本人可以將最 

需要救濟的難民，不論曾經國際難民粗織登記與否， 

列入六個月的緊急救濟方案之內（自一九五二年九 

月三十日起至一九五三年三月三十一日止）。但是現 

有的緊急救濟金躯對不能使本辦事處這個方案再行 

延長。

四九 . 和過去一樣，在這六個月中，我們將採取 

一切辦法促成難民移殖。爲了達成這個目的 ,本人曾 

親向各國政府呼衞，睛 t 們對本辦事處必須負實解 

決的嚴重問題，予以最審愼的考慮。本人也請它們儘 

量發給簽證。據過去五個月的工作經驗，深知各國政 

府加果不董新努力讓難民有移殖的機會，這個問題 

就沒有傲底解決的希望。從一九五二年二月一日起

至七月三十一日止 , 上海難民經移民委員會協助 2遷 

移出境的共四六四人，大半移柱澳大利亞（128)、巴 

西（I I 3) 、加拿大（1(H)、義大利（11)、士耳其（9 )、德 

意志（8 )、阿根廷（8 )等國。這個數目約佔現有難民 

總數的百分之六。假定雜民人數不再增加，照每月 

九十人的速度，約需六年鎭能將本人主管範圓以內 

的中國境内難民七千五Sf人總數移殖。

五0 . 國際難民姐織以五十萬美元交給移民委 

員會，辦理中國境內國摩難民組織登記難民的移殖 

工作。但是我，們應該記得移民委員會的工作範圍廣 

大到歐洲以外是一種例外的措施，而旦是特別協譲 

的結果。卽就這個間題而論，現在也無權處理不能倾 

受國際難民紐織救濟而紙屬於本人主營範圍以内的 

難民，（上文業已認過，上海約有這種難民四千多 

人。）最後國際難民翻織撥查的款項吿蓄後，移民委 

員會蓮對於經國黯難民 , 知織登記的難民也就無能爲 

力了。移殖難民一名的平均費用據估許爲六百美元， 

所 以 能 夠 受 惠 的 也 只 有 八 人 。*
五一 . 本人購移民委員會擴大職權範圍，推及 

居住在歐洲境外的歐籍難民。如果該委員會担絕本 

人的要求，或者緊急救濟金不能於短期巧牧到飯量 

捐 款 （本人受權於現有經費告聲後動用緊急救濟金 

資助上海難民移殖），如果這兩條路都走不通，本人 

就不得不考慮是否有向大會再作陳述的責任。這就 

是本人提靖難民事宜豁詢委員會研究的嚴重間題， 

請該委員會發表意見。

難民繁急救濟金

( 參 閱 文 件 A /2126 報告書正編第一四一段）

五二 . 一九五二年八月二十五日止的已付及待 

付款額如下：

美元

A . 已付 颠 .........................................共計  359, 356.40
一九五二年五月

五日以來增加額 . . 1 2 3 , 1 4 4 . 2 0
B. 待付 額  共計  295,385 .42

一九五二年五月

五日以來增加額 . . 2 2 2 , 7 9 6 . 3 6  
由上表可見現有情況殊堪焦盧。

2在九五二年三月一日至七月三十日期間，移民委員 

會自國魔難民組織撥交該會的五0 0 ,0 0 0 美元中動旧 

了一七一，H三九美元。

3移殖其餘六千五百人的費用，不論能夠償遺與否，約霜 

K百萬美元。



五三 . 多數國家尙未答覆，本人的可:颜 ，本 ；I 
就不得不再度環颤。各 方 面 提 請 救 濟 的 要 求 有 增  

無減，本人對於道些要求必須有所應命，所以本人 

追切呼顯，睛求捐助。

決議案五四八B (六)的實施情形

第一段

五四 . 關於第一段的情報見本報吿》Æ 編第三 

章，及本報吿書辅編第五十二及五十三段。

第二段

本人已向難民間題有踢的各國政府接洽，並將 

這個問題提交難民間題諮詢委員會。這個問題將由 

諮詢委員會於九月十五日開始在日内Æ 舉行第二屆 

會時加以檢財。

第三段

五六 .本人已請移民委員會考慮是否可能擴大 

活動圍範，並及欧洲境外歐籍難民的移殖工作。移 

民委員會在華盛頓舉行第三眉會時，於一九五二年 

六月十二日通過決譲案，令其幹事長與本辦事處合 

作研究有觀各國的情況，並向十月一日開慕的移民 

委員會下届會譲具報。

蔬特基金會的捐款

五七 . 八月 0 日各報宣佈，福特基金會捐款二 

百九十萬美元，爲歐洲千百寓難民所引起的問題謀 

求傲底解決。本人願乘此機會，對該基金會懷慨捐 

輸，再表謝意。

五八 .福特基金會意欲使用這項捐款爲全體歐 

洲難民謀福利，不因國籍或宗教而分峻域；並確切規 

定不得以該款供給難民食住之需。難民及維持難民 

生活照料只是洽標的辦法，福特基金會希望能對這 

個間題找到永久傲底及治本的解決辦法。

五九 .這種解決辦法須將流離失所的人士安置 

或重行安置在適當的環境中，使他能钩爲他自己及 

他的家楚瘦得職業、住所、安全、並旦成爲收容他的 

社 M 的一汾子。這只能用同化或移殖的方法縫能實 

現。達致這 Î®結果的最好辦法是職業訓練或再訓  

練。因此，對於靑年救濟工作特加重視， 是不是爲 

奇的。靑年對於歐洲之能否平衡大有左右的力量。他 

們所遭的慘禍，並不是他俩造成的。所以靑年是這 

個懷慨捐款的主要受 â 人。

六 0 . 福特基金會並無百廢皆舉的野心，因爲 

這個任務實在靡大。福特基金會的行動是只求供給 

種激刺，作一鍵南針，分辦可能的與不可能的途 

極 ，促進試驗，以求改良辦法，以求指示方向，鼓勵 

各《政府及慈善機關更加努力， 並且設法使所有關 

係方面能有最低限度的M結 ，因爲在道方面如果讓 

各方的力量分散，是不會有成績的。

六 一 . 關於同化 ,職業訓練或文化活動方面,本 

入的職責是接受各慈善機開所擬定的計劃，加以選 

揮 ，對於本人與各機關協譲選揮的計劃從事協調,促 

進本人所提許劃的執行，以 及 便 利 一 切 計 m的實 

施

六二 . 關於在庇譲國以外S 新定居方面，本人 

擬與有歸各國政府及钮織合作，設法廣充並增•加各 

慈善機關所已經建立的工作綱，推行示範方案 , 並且 

發起舉辦定期償還的貸敦，以供移民的所需的費用。

六 三 .這鍵工作是與本人必須動用大會授權勸 

募的緊急救濟金舉辦的工作相輔並行的。關於緊急 

救濟金的最近眼目，本人已有報吿提出。在實物救 

濟方面，仍然發生了許多問題其廣泛與迫切，iE與 

昔日無異。

聯合國難风事S 高.級專â  
( 各 *ê  ) J ，G ，VAN H e u v e n  G o e d h a r t
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rS e  A s s o c ia te d  N e w sp a p e rs  o f  C e y lo n  
L fd -, Lake H ouse . C o io m b o .

L ib r -；ria  ivens, M o»sc /a  822, S a n tia g o . 
E d ito r ia l d e l P a c if ic o , A hu rric îda  57, 
S a n tia g o .

中國

九-卜九ISf« 翻  •K海
河 Tfim：: 號 
商淫印，館

L ib re r îa  L a fin a . C a r re ra  ta., Î3 -0 S ,

L ib re i'îa  A m e r ic a .
L ib re r îa  N acion .â l

哥》 ;霞加
T re jo s  H e rm a n o s , A p a r fa d o  1313, San 
Jo sé .

古巴
Là C asa  B e lga . O 'R e il ly  455. La H a b a n a . 

徒克斯桥.夫
C eskosfovensky S p iso va te l, N a ro d n J  T rfd a  
9 . P raha I.

nm
E in â r M un '<sgaard , L td .. N o rre g a d ©  6. 
K o b e n h a v n . K.

多明fê加共'和國
L ib re r ia  D o m in ic a n a . M e rc e d e s  49 . C iu *  
d a d  T ru ji l lo .

枢瓜多 ,
L ib re r îa  C ie n K f ic â .  G u a y a q u il a nd  Ç>uifo.

埃及
L ib ra ir ie  "L a  R ena issance d 'E g y p te . "  9 
Sh. A d ly  Pasha, C a iro .

薛爾;E：多
M a n u e l N avas  y C îa .. la . A v e n îd a  sur 37. 
San S a lva d o r.

阿比西尼亜 ，
A g e n c e  E th io p ie n n e  d e  P u b lic ité . Box 128, 
A d d is  A b ô b a .

芬隙
A k a fe e m in e n  K ir jâ U u p p a ,  2 . K e s tu s b tu .  
H e ls in k i.

法國
E d itio n s  A .  Pedori© , 13. rü ô  S o u fflo t, 
Paris V .

希職
"E le fth e ro u d a k îs , '*  P lace  d ô  la  C o n s t i tu ­
t io n ,  A th è n e s .

瓜地馬拉 _
G o u b a u d  & C fa .  L fd a .. 5d< A v ô n id a  sur 
28, G u a te m a lo .

悔地
L ib ra ir ie  " A  lâ C a ra v e lle ,"  B o îte  posta l©  
I l l ' s .  P o rt-a u -P r in c e .

洪都掠新 .
L ib ro r îa  P ana m e rîca n a . C a lle  d e  la  F uente . 
T e g u c ig a lp a .

印虔 .
O x fo rd  Book &  S ta t io n e ry  C o ., S c in d ia  
H o u se , N e w  D e lh i, a n d  17 Park S tre e t. 
C a lc u t ta .
P. V a ra d a c h a ry  8i C o .. 8 L in g h I C h e lty  
S t., M a d ra s  I .

印廣西亜
J a ja s a n  P e m b a n g u n a n . G u n u n q  S a h a ri 84. 
0 |a k a r ta .

#朗  .
K e ta b -K h a n e h  D anesh, 293 S a a d i A v ô *  
ru e .  T e h ra n .

# ■拉克
M a c k e n z ie 's  B ookshop, B a g lid a d .

以色列
B lu m s te in 's  B ooksto res L td . .  35 A lle n b y  
R o a d , Te l A v iv .

義大利
C o l ib r i  S .A ., V ia  M e rc a llî  36 . W iia n a  

翁巴嫩 .
L ib r a ir ie  U n îve rsô llô , B e yrou th ,

利比里亜 .
J .  M o m o iu  K a m a ra . M o n ro v ia .

L ib ra ir ie  丄  S ch u m m e r, L u x e m b o u rg .

墨西哥
E d ito r ia l H e rm ô s  S .A ., Ig n a c io  M a ris c o l 
41, M é x ic o . D .F.

荷蘭
N .V . M a r+ inus  N ijh o f f .  L a n g e  V o o rh o u t 9, 
's -G ra v e n h a g e .

細西蘭
U n ite d  N a tio n s  A s s o c ia tio n  o f  N e w  Z e a ­
la n d . C .P .O . i o n .  W e ll in g to n .

那威
J o h a n  , G r u n d t  T a n u m  F o r la g , K r. A u -  
g u s ts g t. 7 A . O s lo .

巴基斯坦 .
T hom as & Thom as. F o r t  WanstOO. P rô fô  
R oad , K a ra c h i, 3.
P ub lishe rs  U n ite d  L td . ,  176 A n a rk a lî.  
L a h o re .

巴拿馬
José  M enéndez^ Plaza d s  A ra n g o , Panam â.

巴 里  ，
M o re n o  H e rm a n o s . A s u n c î6 n .

踌魯
L ib re r fa  In fe rn a c io n a l d e l P ôrô , S.A<4 
L im a a n d  A re q u îp a .
菲 轉
A le m a r 's  Book S to f6 . 749  Rtza! A ye n u o »  
M a n ila .

葡萄:î?
L iv ra r ia  R o d r îg u ê s ,【86 Rud A u re a . L U b o a .

新嘉坡
The C i t y  Book S to re . L td ., W !n c h e * fô f
H ouse, C o lly e r  Q u a y .

瑞典 ‘
C . E. F ritz e ’s K u n g l. H o v b o k h a n d e l A -S , 
F re d sg a ta n  2. S to ckh o lm .

瑞士
L ib ra ir ie  P ayo f S .A .. Lausanne, © e n à v< j. 
H ans  R a u n h a rd t K irch g a sse  17, Z u r îc h  I .

敍 舰
L ib ra ir ie  U n iv e rs e lle , Dam as.

赛國
P ram uan M i t  L td ., 55 C H a k ra w fit  Roo<l« 
W a t  Tuk, B angkok.

土耳其
L ib ra ir ie  H a c h e H ô , 4 69  U H k Ia l C a d d d s l*  
B e yog lu , Is ta n b u l.

南菲聯都
V an Scha ik 's  B o o ts to ra  (P fy . ) .  Ltd.. 6ox 
724. P re to r ia . ''

英國
H .M . S ta tio n e ry  O ff ic e ,  P. O .  Box 569, 
L o n d o n . S.E. I (a n d  a t  H .M .S .O . S hops)

美國 . .
In t 'l  O o cu m e n fs  S e rv ice , C o lu m b ia  U n îv  
Press. 2960 B ro a d w a y. N e w  Y o rk  2 7 , N

烏情圭
R e p re s e n fa c iô n  ,de E d ito ria fe s . P ro f. H  
D 'E lra . A v . 18 d卢 J u l io  1333, M o n te v id e o .

委 內瑞抢 .
D is tr ib u id o râ  E sco la f S .A ., F e rre n q u fn  d  
C ru z  d e  C a n d e la r ia  I 78 C a ra c a s .

南斯拉夫 .
D rzavno  P reduzece. Ju g o s lo ve n ska  K n p g a , 
M a rs a la  T ita  2 3 -1 1, B e o g ra d .
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B. W u lle rs fo r f f .  W a a g p la tz ,  4, S a lz b u rg , 
G e ro ld  &  C o .. I .  G ra b e n  3 1. W ie n .

德國 .
E lw e rt & M e u re r. H aup ts^ ra sse  1 0 ,. B e r lin
一 S c lio n e b e rg .
W . E. S a a rb a ch . F rankenstrasse  14. K o ln
— J u n k e rs d o rf.
A le x . H o rn . S p ie g e lg a sse  9, W ie sb a ^Ja n .

日本 '
M a ru z s n  C o m p a n y . L td . .  6  T o r i-N tc h o m *
N ih o n b a s h i. T okyo .

西班牙
L ib re r îa  Bosch, i I R o n d a  U n lv e rs id a d . 
B a rce lo n a .
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